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AMENDEMENTS

No 1 DE MME ARENA

Dans les recommandations, au pilier III : coopé-
ration socioéconomique, remplacer le point 4, a)
par ce qui suit :

« cet organe délivrerait des certificats autorisant les
entreprises privées qui respectent le « Cadre des
Nations unies « protéger, respecter et réparer » pour
les entreprises et les droits de l'homme » ainsi que les
principes directeurs de l'OCDE à l'intention des
entreprises multinationales qui incorporent le concept
de « diligence raisonnable », à exploiter des matières
premières; ».

Justification

Le cadre des Nations unies et les principes directeurs de l'OCDE
constituent des avancés importantes et précises qui permettent
d'appuyer cette recommandation sur des textes existants édités par
les Nations unies et l'OCDE.

Les principes directeurs de l'OCDE à l'intention des entreprises
multinationales, révisés en mai 2011, comportent depuis peu un
nouveau chapitre sur les droits humains basé sur les principes
directeurs des Nations unies. En général, le rôle de l'État et des
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Nr. 1 VAN MEVROUW ARENA

In de aanbevelingen, onder pijler III : sociaal-
economische samenwerking, punt 4, a) vervangen
als volgt :

« dat orgaan certificaten voor de exploitatie van
grondstoffen uitreikt aan private bedrijven die het
«Werkkader van de Verenigde Naties « beschermen,
eerbiedigen en herstellen » voor de ondernemingen en
de mensenrechten » eerbiedigen, alsook de OESO-
richtsnoeren voor multinationale ondernemingen, die
ook het concept « due diligence » omvatten; ».

Verantwoording

Het werkkader van de Verenigde Naties en de OESO-richt-
snoeren zijn belangrijke en duidelijke doorbraken, waardoor deze
aanbeveling kan steunen op bestaande teksten die zijn uitgegeven
door de Verenigde Naties en de OESO.

De OESO-richtsnoeren voor multinationale ondernemingen, die
in mei 2011 werden herzien, omvatten sinds kort een nieuw
hoofdstuk over de mensenrechten, dat gebaseerd is op de VN-
richtsnoeren. De rol van de Staat en die van de ondernemingen zijn
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entreprises sont différents et indépendants l'un de l'autre. Les États
ne peuvent utiliser le pouvoir des entreprises comme prétexte pour
ne pas remplir leur obligation de protéger les droits humains. Les
entreprises ne peuvent utiliser le manquement à la protection par
l'État comme excuse pour éviter leur responsabilité de protection
des droits humains.

Pour rappel, le cadre « protéger, respecter et réparer » recouvrent
les idées suivantes :

— la responsabilité des entreprises de respecter les droits
humains s'applique à toutes les entreprises où qu'elles opèrent et
comprend tous les droits humains reconnus internationalement;

— la responsabilité de respecter signifie que les entreprises
« devraient éviter de porter atteinte aux droits de l'homme d'autrui
et remédier aux incidences négatives sur les droits de l'homme
dans lesquelles elles ont une part »;

— un comportement responsable exige que les entreprises
recourent au processus de « diligence raisonnable » en vue
d'identifier, de prévenir et d'atténuer les incidences négatives. En
outre, les entreprises ont la responsabilité de remédier aux
incidences négatives qu'elles causent ou auxquelles elles contri-
buent;

— les entreprises ont, en outre, la responsabilité de prévenir ou
d'atténuer les incidences négatives qui peuvent découler directe-
ment de leurs activités, produits ou services fournis par leurs
relations commerciales même si elles n'ont pas contribué à ces
incidences négatives;

— l'obligation de protéger incombant à l'État et la responsa-
bilité de respecter incombant aux entreprises comprennent
l'obligation de remédier aux préjudices causés par les incidences
négatives sur les droits de l'homme dont les entreprises sont à
l'origine.

Marie ARENA.

meestal verschillend en onafhankelijk van elkaar. De Staten mogen
de macht van de ondernemingen niet aangrijpen als voorwendsel
om hun plicht de mensenrechten te beschermen, niet na te komen.
De ondernemingen mogen het beschermingsverzuim van de Staat
niet als excuus gebruiken om hun verantwoordelijkheid inzake de
bescherming van de mensenrechten te ontlopen.

Het werkkader « beschermen, eerbiedigen en herstellen » omvat
de volgende ideeën :

— de verantwoordelijkheid van de ondernemingen om de
mensenrechten te eerbiedigen, geldt voor alle ondernemingen,
ongeacht waar ze actief zijn, en omvat alle internationaal erkende
mensenrechten;

— de verantwoordelijkheid om de mensenrechten te eerbiedi-
gen betekent dat de ondernemingen moeten voorkomen dat ze de
mensenrechten van een ander schenden en de negatieve effecten
op de mensenrechten waar zij deel aan hebben moeten verhelpen;

— verantwoordelijk gedrag vereist dat de ondernemingen een
beroep doen op het « due diligence »-proces om de negatieve
effecten te identificeren, te voorkomen en af te zwakken. Boven-
dien hebben de ondernemingen de verantwoordelijkheid de
negatieve effecten die ze veroorzaken of waartoe ze bijdragen te
verhelpen;

— bovendien dragen de ondernemingen de verantwoordelijk-
heid de negatieve effecten die rechtstreeks uit hun activiteiten of
uit producten of diensten die door hun handelsrelaties worden
verstrekt, te voorkomen of af te zwakken, zelfs al hebben ze niet
tot die negatieve effecten bijgedragen;

— de plicht van de Staat om te beschermen en de verant-
woordelijkheid van de ondernemingen om te eerbiedigen omvatten
de plicht de schade veroorzaakt door de negatieve effecten op de
mensenrechten, die op de ondernemingen terug te voeren zijn, te
verhelpen.
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